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Аннотация
Книга посвящена одному из ключевых событий Христианства

– рождению Иисуса Христа. В основе исследования – четыре
Евангелия, причем Евангелие от Луки по своему содержанию
противопоставляется трем другим благовестиям.

Главным отличием Евангелия от Луки является присутствие
в нем оригинального материала, которого нет у других
Евангелистов. Это предыстория рождения Иисуса, включающая
в себя рассказы о рождении Иоанна Крестителя от Захарии
и Елисаветы, о Благовещении Богородице и посещении Ее
Елисаветой, о детских годах Иисуса. Этот материал выделяется
среди прочих текстов Евангелия от Луки большей зависимостью
от греческого перевода Библии (Септуагинты), что заставляет
ученых высказывать предположение относительно отдельного



 
 
 

греческого источника, которым пользовался Лука при подготовке
этого фрагмента.

Книга будет полезна всем, кто стремится к более глубокому
пониманию Священного Писания.
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Предисловие

 
Ни об одном человеке не было столько сказано устно,

сколько сказано и говорится об Иисусе Христе. В течение
нескольких десятилетий после смерти и воскресения Иисуса
информация о Нем распространялась преимущественно уст-
ным путем, и лишь на каком-то этапе своего развития Цер-
ковь начала письменно фиксировать устные предания. Еван-
гелия не представляют собой исторический нарратив (по-
вествование) в чистом виде. В Евангелиях нарратив сосед-
ствует с интерпретацией. Так, например, рассказ Евангели-
ста Матфея о рождении Иисуса от Девы Марии в Вифлее-
ме представляет собой нарратив, тогда как цитаты из Ветхо-
го Завета, приводимые Евангелистом в подтверждение того,
что рождение Иисуса было предсказано пророками, являет-
ся интерпретацией этого нарратива.



 
 
 

Святой апостол и евангелист Матфей.
Икона. Византия. XIV в.

Евангелие от Матфея начинается с того, чем заканчивает-



 
 
 

ся Ветхий Завет. Последняя книга раздела «Невиим» (Про-
роки) – Книга Малахии – завершается пророчеством, кото-
рое в христианской традиции толкуется как относящееся к
Иоанну Крестителю. С рождения Иисуса и проповеди Иоан-
на Крестителя начинает свое повествование Матфей. Может
быть, именно это, а также общая направленность Евангелия
от Матфея, адресатом которого служили прежде всего хри-
стиане из иудеев, стала причиной того, что это Евангелие бы-
ло поставлено в каноне Нового Завета на первое место, как
бы соединяя Ветхий Завет с Новым.

Главным отличием Евангелия от Луки от трех других бла-
говестий является присутствие в нем оригинального мате-
риала, который мы не находим у других Евангелистов. Это,
прежде всего, предыстория рождения Иисуса, включающая
в себя рассказ о рождении Иоанна Крестителя от Захарии
и Елисаветы, рассказ о Благовещении Богородице, посеще-
нии Ее Елисаветой, рассказ о детских годах Иисуса. Этот ма-
териал выделяется среди прочих текстов Евангелия от Лу-
ки большей зависимостью от греческого перевода Библии
(Септуагинты), что заставляет ученых высказывать предпо-
ложение относительно отдельного греческого источника, ко-
торым пользовался Лука при подготовке данного материала.

Евангелие от Луки пронизано атмосферой хвалы, благо-
дарения и прославления Бога. Начинается оно рассказами
о Благовещении Девы Марии и рождении Иоанна Предте-
чи. Из описания явствует, что и Захария, и Елисавета, и Ма-



 
 
 

рия живут в атмосфере хвалы Богу и молитвенного благо-
дарения. Так, благодарность Марии выражена в песни: «Ве-
личит душа моя Господа…» (Лк. 1:46–55). В той же главе
(Лк. 1:68–79) содержится благодарственная хвалебная песнь
Захарии. Говоря о рождении Иисуса Христа, Лука приводит
хвалебную песнь ангелов: «Слава в вышних Богу, и на зем-
ле мир, в человеках благоволение» (Лк. 2:14), а затем по-
вествует о том, как пастухи, узнав о рождении Иисуса, воз-
вратились, «славя и хваля Бога» (Лк. 2:20). Рассказывая о
сретении Младенца Иисуса в храме, Лука приводит благо-
дарственную песнь Симеона: «Ныне отпускаешь раба Твое-
го, Владыко» (Лк. 2:29).



 
 
 

Апостол и евангелист Лука.
Из иконостаса монастыря Хиландар на Афоне. XIV в.



 
 
 

В основу книги легла третья глава из нашей шеститомной
монографии «Иисус Христос жизнь и учение. Книга I. Нача-
ло Евангелия», к которой мы отсылаем читателя для полу-
чения более подробной библиографической информации по
разбираемым здесь вопросам.



 
 
 

 
1. Народ и страна

 
Иисус принадлежал к народу, произошедшему от библей-

ского патриарха Авраама. Согласно Библии, Авраам перво-
начально жил в Уре Халдейском, расположенном в южной
Вавилонии1 недалеко от побережья Персидского залива. По-
лучив повеление от Господа (Быт. 123; Деян. 7:2), он отпра-
вился оттуда в землю Ханаанскую, придя сначала в Харран 2,
а затем в Сихем, где Бог пообещал отдать ему эту землю
(Быт. 12:7). С этого момента начинается колонизация Хана-
анской земли Авраамом и его потомством, получившим на-
именование народа Израильского, по имени внука Авраама
– Иакова, которому Бог дал новое имя Израиль (Быт. 32:28).
Для Израильского народа это была святая земля, принадле-
жавшая Самому Богу: она воспринималась как Его наследие
и удел (1 Цар. 26:19; 2 Цар. 14:16; Иер. 16:18, 50:11). Биб-
лия приводит слова Бога, обращенные к народу Израильско-
му: «…ибо Моя земля: вы пришельцы и поселенцы у Ме-
ня» (Лев. 25:23).

Вся ветхозаветная история, начиная с Авраама, представ-
ляет собой историю борьбы евреев за право обладания зем-
лей обетованной, которая к моменту прихода туда Авраама

1 Ныне на территории Ирака.
2 Ныне на территории Турции возле границы с Сирией.



 
 
 

была густо заселена. Многочисленное потомство Авраама
начинает теснить местные племена, ведя с ними войны. Две-
надцать сыновей Иакова делят между собой и своим потом-
ством землю Хана анскую, однако вследствие продолжитель-
ного голода им приходится переселиться в Египет. Этим за-
канчивается Книга Бытия. Возвращению народа Израиль-
ского из Египта посвящена Книга Исход, главным героем
которой является Моисей, выведший Израильский народ из
египетского плена.



 
 
 

Ханаан в древности и прилегающие территории.
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Повторное освоение земли обетованной потомками Ав-
раама после возвращения из Египта, датируемого прибли-
зительно XV веком до Р. X., опять же, сопряжено с много-
численными войнами. Первоначально народ Израильский не
имел своей государственности. В течение некоторого време-
ни он управлялся судьями – родовыми вождями: этому пе-
риоду посвящена Книга Судей. Затем, около 1030 года до
Р. X., пророк Самуил помазал на царство Саула, и с этого
момента начинается история, отраженная в ι-й и 2-й Книгах
Царств и двух Книгах Паралипоменон.

Вторым Израильским царем стал Давид, который вскоре
после того, как был помазан на царство (это произошло око-
ло 1002–1001 года до Р. X.), захватил Иерусалим, сделав его
столицей объединенного Израильского царства. В историю
еврейского народа Давид вошел как самый успешный прави-
тель: с его именем связана эпоха политического и культур-
ного расцвета Израиля. Кроме того, Давид известен как про-
рок и поэт – автор большинства псалмов, составивших Кни-
гу Псалтирь. Сын Давида, Соломон, построил Первый Иеру-
салимский храм.



 
 
 

Царь и пророк Давид.
Икона из церкви Чудо в Хонех Чудова монастыря Мос-

ковского Кремля. 1-я треть XVII в.

После смерти Соломона единое Израильское царство раз-
делилось на два: Израиль и Иудею. В результате многочис-



 
 
 

ленных войн территориальные границы этих двух царств по-
стоянно менялись. После разрушения Первого храма вой-
сками вавилонского царя Навуходоносора в 586 году основ-
ная часть иудеев была уведена вавилонянами в плен. В 539
году, когда Вавилония была завоевана персидским царем
Киром, евреям было разрешено вернуться в свою землю и
восстановить храм. Строительство Второго храма было за-
вершено в 516 году. При этом территория бывших царств
Израильского и Иудейского вошла в состав Персидской им-
перии, внутри которой Иудея и Самария составили две от-
дельные провинции.

По всей территории Иудеи, Галилеи и Самарии в период
после вавилонского плена было построено множество сина-
гог – домов для собраний. В отличие от храма, синагога не
воспринималась как культовое сооружение: она была прежде
всего домом учения, где благочестивые евреи читали Тору
(Пятикнижие Моисеево) и книги пророков, обсуждали со-
держание прочитанного. В то же время, в синагогах возно-
сились совместные молитвы, имевшие характер богослуже-
ния. В синагогах собирались по субботам. В Евангелиях опи-
саны многочисленные случаи посещения синагог Иисусом
(мф. 4:23, 9:35, 12:9, 13:54; Мк. 1:21, 1:39, 3:1, 6:2; Лк. 4:15–
16,4:44, 6:6,13:10; Ин. 6:59).



 
 
 

Изображение будущего Храма по книге пророка
Иезекииля (гл. 40–48).

Шарль Шипез (Charles Chipiez). XIX в.

Однако главным духовным центром для иудеев оставал-
ся Иерусалимский храм. При храме нес свое служение глава
духовной иерархии Израильского народа – первосвященник.
Служение первосвященника было наследственным, переда-
ваясь, как правило, от отца к сыну. Первым человеком в ис-
тории Израильского народа, получившим это служение, был
брат Моисея Аарон, от которого оно перешло к его потом-



 
 
 

кам. В период вавилонского пленения у Израильского наро-
да не было первосвященника, но после плена служение бы-
ло восстановлено. Помимо многочисленных литургических
привилегий, которыми обладал первосвященник, он также
обладал судебной властью: именно он возглавлял синедрион
– высший судебный орган, состоявший из 70 членов, не счи-
тая самого первосвященника, по образцу совета старейшин,
созванного Моисеем по повелению Господню (Числ. 11:16).

Как первосвященник, так и члены синедриона принадле-
жали к еврейской аристократии.

В 332 году Александр Македонский захватывает Иудею
и Самарию. В этот период достигает апогея конфликт меж-
ду иудеями и самарянами, начавшийся после возвращения
иудеев из вавилонского плена. Александр разрешает сама-
рянам построить свой собственный храм на горе Гаризим в
противовес Иерусалимскому храму, остающемуся центром
богослужебной активности для иудеев.

При Александре, благодаря политике веротерпимости,
евреи расселяются по разным городам возглавляемой им им-
перии, основным языком которой является греческий. Так
возникает обширная диаспора иудеев, для которых грече-
ский становится основным языком общения. Именно для
них при египетском царе Птолемее II Филадельфе (282–246)
в Александрии создается греческий перевод Библии, полу-
чивший название Септуагинты – перевода Семидесяти тол-
ковников.



 
 
 

Середина II века в истории Израильского народа ознаме-
новалась попыткой восстановления политической независи-
мости, связанной с именем Иуды Маккавея, который в 166
году до Р. X. возглавил восстание против династии Селев-
кидов. В течение последующих ста лет борьба иудеев про-
тив Селевкидов сопровождалась внутренними междоусоби-
цами, порожденными борьбой за власть различных семей-
ных кланов. В 63 году до Р. X. по просьбе двух враждую-
щих кланов в Иерусалим вошел римский император Пом-
пей. С этого момента Израиль попадает в политическую за-
висимость от Римской империи, став одной из ее провинций.

В 37 году до Р. X. правителем Израильского царства ста-
новится Ирод Великий. Именно в его правление начинают
разворачиваться события, описанные в Евангелиях от Мат-
фея и Луки. Хотя Ирод в Евангелиях именуется царем, его
власть не абсолютна: фактически он управляет Иудеей от
имени римлян, ставленником которых является.



 
 
 

Модель Храма Ирода Великого.
Музей Израиля, Иерусалим, Современное фото Б. Верне-

ра

В период междоусобиц, предшествовавших воцарению
Ирода, Иерусалимский храм пришел в упадок, и Ирод пред-
принял его масштабную реконструкцию. При этом были ис-
пользованы многие элементы греческой классической архи-
тектуры: колоннады, балюстрады, галереи, портики. Размер
храма Ирода значительно превышал размеры первоначаль-
ного храма Соломонова. Строительные и реставрационные
работы продолжались и после смерти Ирода. К тому момен-
ту, когда Иисус начинал Свое служение, время работ уже
исчислялось 46 годами (Ин. 2:20). В эту эпоху Иерусалим-
ский храм представлял собой гигантский комплекс зданий,



 
 
 

восхищавших современников своей красотой и великолепи-
ем: «Внешний вид храма представлял все, что только могло
восхищать глаз и душу. Покрытый со всех сторон тяжелы-
ми золотыми листами, он блистал на утреннем солнце ярким
огненным блеском, ослепительным для глаз, как солнечные
лучи», – писал Иосиф Флавий3.

3 Иосиф Флавий. Иудейская война 5, 5, 6.



 
 
 



 
 
 

Иоанн Креститель обличает Ирода Антипу.
Мазолино да Паникале. 1435 г.

После смерти Ирода в 4 году до Р. X. император Окта-
виан Август разделил власть между сыновьями Ирода: Архе-
лай получил в управление Иудею, Идумею и Самарию; Ирод
Антипа – Галилею и Перею; Филипп – ряд других областей;
часть земель отошла к сестре Ирода Саломее. В 6 году по Р.
X. Архелай был отправлен в ссылку, и в Иудее было введе-
но прямое правление императора через римских префектов,
из которых пятым по счету был Понтий Пилат. Ирод Анти-
па при этом сохранил свою территорию, которой управлял
до 39 года. Именно этот Ирод упоминается в евангельских
повествованиях о смерти Иоанна Крестителя (Мф. 14:1-12;
Мк. 6:14–29; Лк. 3:19–20) и о допросе Иисуса в Иерусалиме
(Лк. 23:6-12,15).

Основные события евангельской истории происходят в то
время, когда Палестина была разделена между несколькими
правителями. Действие разворачивается в Галилее, Самарии
и Иудее, упоминается также о посещении Иисусом Сирии
Палестинской («стран Кесарии Филипповой») и Десятигра-
дия, находившегося на другой стороне Иордана. Таким обра-
зом, деятельность Иисуса охватывает практически все обла-
сти бывших царств Израильского и Иудейского, всю «обето-
ванную землю», на тот момент полностью входившую в со-
став Римской империи.



 
 
 

Одной из характерных особенностей еврейского народа
было и остается присущее ему острое чувство истории и сво-
его места в ней.

В наше время многие люди спокойно живут, на зная исто-
рию своего народа или зная ее в самых общих чертах, в рам-
ках однажды пройденной и благополучно забытой школьной
программы. За редкими исключениями, события истории,
«дела давно минувших дней, преданья старины глубокой» не
воспринимаются как то, что должно влиять на жизнь чело-
века, на его настоящее и будущее. Люди, как правило, пом-
нят события недавнего прошлого, произошедшие в пределах
жизни двух или трех поколений; что же касается событий,
отстоящих по времени более далеко, то они постепенно сти-
раются из народной памяти.



 
 
 

Пятикнижие Моисеево (Тора) на древнееврейском
языке.

Вена, 1802 г.

В силу сказанного, современному человеку бывает труд-
но понять привязанность евреев к своей истории. Эта привя-
занность объясняется, прежде всего, тем фактом, что евреи
узнают историю своего народа не столько через школьные
учебники, сколько через то, что для них является Священ-
ным Писанием: книги Ветхого Завета.

В Торе история Израильского народа излагается впере-
межку с божественными заповедями; в книгах пророков го-
лос Божий накладывается на исторический фон; Ветхий За-



 
 
 

вет в совокупности является одновременно учебником ис-
тории и сводом духовно-нравственных постановлений, под-
твержденных авторитетом Самого Бога. Все религиозные
праздники иудеев связаны с историей Израильского наро-
да: пасха (Песах) является воспоминанием об исходе Изра-
иля из Египта; праздник кущей (Суккот) – воспоминанием
о том, как евреи сорок лет блуждали по пустыне; праздник
обновления храма (Ханука) установлен в память о возобнов-
лении богослужения во Втором храме после того, как он был
осквернен персами; праздник пятидесятницы (Шавуот) – в
воспоминание о том, как Израильскому народу через Мои-
сея была дарована Тора.



 
 
 

 
2. Язык

 
Еврейский язык относится к семитской языковой семье

и имеет многотысячелетнюю историю. Во времена Иисуса в
Палестине сосуществовали два родственных языка – иврит
и арамейский. Иврит был языком Ветхого Завета: на нем
читали Писание, на нем, по-видимому, вели философские
споры ученые иудеи. Разновидностью литературного иврита
был разговорный иврит, сохранявшийся в Иудее и Иеруса-
лиме. Другим разговорным языком был арамейский, распа-
давшийся на несколько диалектов, включая галилейский и
самарийский. Поскольку Иисус и Его ученики происходили
из Галилеи, наиболее вероятным представляется, что между
собой они говорили на галилейском диалекте4. Это отчасти
подтверждается следующим рассказом Евангелиста Матфея:

Пётр же сидел вне на дворе. И подошла к нему одна
служанка и сказала: и ты был с Иисусом Галилеянином.
Но он отрекся перед всеми, сказав: не знаю, что ты
говоришь. Когда же он выходил за ворота, увидела его
другая, и говорит бывшим там: и этот был с Иисусом
Назореем. И он опять отрекся с клятвою, что не знает
Сего Человека. Не много спустя подошли стоявшие там

4  Подробнее о языке Иисуса см.: Meier J. Р. A Marginal Jew: Rethinking the
Historical Jesus. Vol. I: The Roots of the Problem and the Person. New York, 1991.
P. 255–268.



 
 
 

и сказали Петру: точно и ты из них, ибо и речь твоя
обличает тебя (мф. 26:69–73).

Из этого рассказа, где Иисус назван «Галилеянином», яв-
ствует, что Иисуса и Его учеников отождествляли с Галиле-
ей, и язык, на котором они говорили, выдавал галилейское
происхождение. Характерно, что в параллельных повество-
ваниях двух других Евангелистов-синоптиков эта тема также
присутствует. У Марка стоявшие вокруг Петра обращаются
к нему со словами: «Точно и ты из них, ибо ты Галилеянин,
и наречие твое сходно» (Мк. 14:70). У Луки Петра называют
«Галилеянином» (Лк. 22:59).

Галилея. Современное фото



 
 
 

О том, что у иудеев было скептическое и презритель-
ное отношение к галилеянам, мы узнаем и из Евангелия от
Иоанна. Евангелист фиксирует три эпизода, подтверждаю-
щие это. В одном из них Филипп возвещает Нафанаилу:
«Мы нашли Того, о Котором писали Моисей в законе и
пророки, Иисуса, сына Иосифова, из Назарета». Но Нафа-
наил пренебрежительно отвечает ему: «Из Назарета может
ли быть что доброе?» (Ин. 1:45–46). В другом случае иудеи,
которые слушали Иисуса, спрашивают друг друга: «Разве из
Галилеи Христос придет?» (Ин. 7:41). Наконец, в диалоге
Никодима с фарисеями последние презрительно спрашива-
ют его: «И ты не из Галилеи ли? рассмотри и увидишь, что
из Галилеи не приходит пророк» (Ин. 7:52).

Из того же Евангелия мы узнаем, что «Иудеи с Самаря-
нами не сообщаются» (Ин. 4:9). Помимо различий, касаю-
щихся способа богопочитания, между иудеями и самаряна-
ми существовали и языковые различия. Не исключено, что,
беседуя с самарянкой, Иисус употреблял самарянский диа-
лект арамейского языка. В то же время, беседуя с иудеями на
серьезные богословские темы (таких бесед немало в Еванге-
лии от Иоанна), а также обращаясь к слушателям в синагоге,
Иисус мог использовать классический литературный иврит.
В одном из описанных случаев Иисус, находясь в иудейской
синагоге, сначала читает отрывок из Писания на иврите, а
затем, закрыв книгу (точнее, свернув свиток), дает свое тол-



 
 
 

кование прочитанному (Лк. 4:15–30). Возможно, в этот мо-
мент Он говорил на классическом иврите.

Гора Блаженств на юго-западном побережии Гали-
лейского моря.

Считается, что на этой горе Иисусом были избраны 12
апостолов. Современное фото

Как мы уже отмечали, в Евангелиях, написанных на гре-
ческом языке, некоторые слова сохранились в их ориги-
нальном звучании, транскрибированные греческими буква-
ми. Среди таких транскрипций мы находим и арамейские,
и еврейские слова. Евангелисты Матфей и Марк по-разно-



 
 
 

му транскрибируют возглас Иисуса на кресте (эта разница
видна даже в русском переводе): «Или, Или, лама савахфа-
ни» (мф. 27:46) или «Элои! Элои! ламма савахфани» (Мк.
15:34). В данном случае Матфей приводит обращение Иису-
-йемараса к Богу по-еврейски (אלי ’ēlī, Пс. 21:2), Марк – по-
ски (,אלהי

реконструируемое произношение – ’ilāhī, ср. библей-
ско-арамейское ’ĕlāhī5). На каком языке оно звучало в дей-
ствительности? Скорее всего, на арамейском – разговорном
языке Иисуса и Его учеников. По крайней мере, те слова
Иисуса, которые Марк сохраняет в их оригинальном зву-
чании, имеют арамейское происхождение: «Талифа куми»
(Мк. 5:41), «Еффафа» (Мк. 7:34), «Авва» (Мк. 14:36). В
параллельных повествованиях других Евангелистов эти сло-
ва отсутствуют.

Помимо различных вариантов иврита и арамейского, ко-
торыми мог пользоваться Иисус, в Палестине Его времени
широко использовался греческий – язык межнационально-
го общения в Римской империи. Греческим в большей или
меньшей мере владели многие жители Галилеи6. Латинский
имел значительно меньшее хождение. Владел ли Иисус эти-
ми языками и если да, то в какой степени? Мы можем толь-
ко догадываться о том, что Его беседа с Понтием Пилатом

5 Koehler L., Baumgartner W. Hebraisches und Aramaisches Lexikon zum Alten
Testament. Bd. 5. Leiden, 1995. S. 1666.

6 Chancey М. A. The Myth of a Gentile Galilee. Cambridge, 2004. P. 180.



 
 
 

велась не на арамейском и не на иврите, которыми римский
префект вряд ли владел. Скорее всего, она велась на грече-
ском7.

Мы также знаем из Евангелия от Иоанна о желании «Ел-
линов» (греков) встретиться с Иисусом (Ин. 12:20–22). Со-
стоялась ли беседа Иисуса с ними, и если да, то на каком язы-
ке? Ответа на это Евангелист не дает, также как не дает объ-
яснения недоуменному вопросу иудеев относительно Иису-
са: «Не хочет ли Он идти в Еллинское рассеяние и учить Ел-
линов?» (Ин. 735). Как бы там ни было, знакомство Иисуса
с греческим языком и использование этого языка Иисусом в
определенных ситуациях более чем вероятно.

7 Puig i Tarrech A. Jesus. A Biography. Waco, Texas, 2011. P. 180.



 
 
 

 
3. Годы жизни

 
Евангелия содержат конкретные указания на время, в ко-

торое происходят описываемые в них события. Так, напри-
мер, Лука начинает свое повествование о рождении Иоанна
Крестителя со слов: «Во дни Ирода, царя Иудейского» (Лк.
1:5). Речь здесь идет об Ироде Великом, который правил па-
лестинскими территориями с 37 по 4 год до Р. X.

Основным источником сведений об Ироде служат сочи-
нения Иосифа Флавия, хотя о нем упоминает и целый ряд
других источников. Отец Ирода Антипатр получил рим-
ское гражданство и в 48–47 году до Р. X. стал наместником
Иудеи. Своего 25-летнего среднего сына Ирода он назначил
правителем Галилеи. В 40 году Ирод получил от римлян пра-
во на иудейский престол, но сумел овладеть им только в 37-
м. Правление Ирода было отмечено многочисленными же-
стокостями, ярко описанными Иосифом Флавием. Смерть
Ирода датируется, как правило, 4 годом до нашей эры, хотя
некоторые исследователи эту датировку оспаривают.



 
 
 

Перепись населения для сбора налогов. Богоматерь
с прав. Иосифом перед наместником Квиринием.

Мозаика монастыря Хора (Кахрие-джами) в Константи-
нополе. 1316–1321 гг.

Повествование о рождении Иисуса Евангелист Лука начи-
нает словами: «В те дни вышло от кесаря Августа повеление
сделать перепись по всей земле. Эта перепись была первая в
правление Квириния Сириею» (Лк. 2:1). Квириний упоми-
нается в целом ряде исторических источников, в том числе
у Тацита, Флора и Иосифа Флавия. Последний говорит и о
переписи, организованной Квиринием по повелению импе-



 
 
 

ратора:
Сенатор Квириний, который раньше занимал все

государственные должности и проложил себе дорогу к
консульству, человек, пользовавшийся во всех делах
огромным влиянием, явился в Сирию, куда его посылал
император для того, чтобы творить суд и оценить
все имущество населения… Ему была предоставлена
верховная власть [прокуратора] над всею Иудеею.
Затем в Иудею, которая тем временем вошла в состав
Сирии, прибыл и Квириний, желая совершить общую
перепись и конфисковать имущество Архелая. Хотя
иудеи при первых слухах о переписи с самого начала
были возмущены этим, но в конце концов оставили
всякую мысль о сопротивлении, благодаря увещаниям
первосвященника Иоазара, сына Боэта. Уступая
увещаниям Иоазара, они, наконец, беспрепятственно
допустили расценку своего имущества8.

Датировка данной переписи представляет значительные
трудности. Иосиф Флавий увязывает ее со смещением Архе-
лая, которое произошло в 6 году по Р. X. Если верить Фла-
вию, то именно тогда в Иудею отправился Квириний. Одна-
ко от предполагаемой даты рождения Иисуса этот год отсто-
ит примерно на десять лет. Чтобы согласовать две хроноло-
гии, была выдвинута гипотеза о том, что Квириний был про-
консулом Сирии дважды. Эта гипотеза в некоторой степени
подтверждается надписью, найденной в окрестностях Рима

8 Иосиф Флавий. Иудейские древности 18, 1, 1.



 
 
 

во второй половине XVIII века: в ней говорится о некоем
человеке, который во времена Августа дважды был удостоен
«триумфальных» отличий и был проконсулом в Асии и Си-
рии с Финикией. Весьма вероятно, что речь идет именно о
Квиринии и что он был проконсулом в Сирии сначала при
Ироде Великом, а затем еще раз – спустя десять лет после
его смерти9. В этом случае становится понятным и уточне-
ние, сделанное Лукой: «Эта перепись была первая в правле-
ние Квириния Сириею». Очевидно, перепись, упомянутая у
Иосифа Флавия, была не первой.

9 Пономарев А. В. Квириний // Православная энциклопедия. Т. 32. М., 2013.
С. 299–302.



 
 
 

Проповедь Иоанна Крестителя.
Рембрандт ван Рейн. 1635 г.

Рассказ о начале проповеди Иоанна Крестителя в Еванге-
лии от Луки датирован пятнадцатым годом правления Тибе-
рия (Лк. 3:1). Тиберий правил Римской империей с 19 авгу-
ста 14 года по 16 марта 37-го: следовательно, выход Иоанна
на проповедь можно отнести ко второй половине 29 или пер-
вой половине 30 года. Мы не знаем, сколько прошло време-
ни между началом проповеди Иоанна и крещением от него
Иисуса. Лука упоминает, что Иисус, начиная Свое служение,
«был лет тридцати» (Лк. 3:23).

Летоисчисление «от Рождества Христова» было введено в
Европе благодаря трудам латинского монаха Дионисия Ма-
лого, жившего в VI веке. Он выбрал 754 год от основания
Рима в качестве года рождения Иисуса Христа, что соответ-
ствовало данным 3-й главы Евангелия от Луки. Однако в 1-й
главе того же Евангелия, рассказывая о событиях, непосред-
ственно предшествовавших рождению Иисуса, Лука датиру-
ет эти события временем правления «Ирода, царя Иудейско-
го» (Лк.
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